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CARTAS AL EDITOR / LETTERS TO THE EDITOR

Muy sefiores mios:

Durante mis de 15 afios he sido impulsora de la canonizacion
de la Reina, Isabel. Hay algo que desearia con todo mi corazdn:
poder llevar una medalla con la imagen de la reina [sabel,
Dicha medalla podria ser realizada en oro de 18 k con la ima-
gen de la Reina y la inscripcion con la distincion que recibid
del papa Alejandro VI ISABEL LA CATOLICA.

Debido al intense clamor por la canonizacidn de la reina
Isabel, jno seria ahora el momento de realizar dicha medalla
para los devotos de la Reina? Seguramente habrd en Espafia
algin joyero al que se le pueda encomendar la tarea de realizar
un prototipe de medalla con la inscripeidn sugerida anterior-
mente, ¥ que pueda ser vendida a los devotos de la Reina, v ser
asi posiblemente una fuente de ingresos para sufragar los gas-
tos del proceso de canonizacién. Con toda seguridad, tras la
largamente esperada canonizacion, habrd una demanda inme-
diata de dicha medalla. ;Por qué no tenerla ya disponible v
comenzar por tanto ahora a considerar la creacion de una
medalla de la Reina?

Esperando tener noticias suyas a este respecto, suya en Cristo
y la reina lsabel,
Ann Cianflone, EE. ULJ

Respetables y finos sefiores y sefio-
ras:

Los saludo atentamente y me pongo a
sus ordenes. El fin de dirigirme a Uds.,
ademas de saludarlos, es suplicarles ten-
gan a bien enviarme todo informe y
documentacion que les sea posible sobre
la Beatificacion de la Reina Isabel La
Catélica, va que, en Febrero del 2004,
tengo el compromiso de disertar sobre la
Reina, ¥y precisamente sobre su
Beatificacion. La referida conferencia se
dard en “EL REAL CLUB ESPANA" de
la Ciudad de México.

Me despido descindoles lo mejor.
Atentamente, sor Clotilde Garcia Espejel
Edo. de México.

Dear Sirs:

I have been a promotor of the Canonization of Queen Isabel
for over 15 years. There is something which is dear to my heart
and that is the hope of having a medal to wear with the image
of Queen Isabel. T envisage such a medal being struck prefe-
rably in 18 K gold with the image of Queen Isabel and an ins-
cription with the honor she received from.

Pope Alexander VI: ISABEL THE CATHOLIC.

In view of the intense soliciting for the canonization of Queen
Isabel, would it not be the opportune time to have such a medal
struck for those devotees of the Queen? Surely, somewhere in
Spain there is a goldsmith who could be commissioned to cre-
ate the prototype of medal such as with the above suggested
description which could be sold to the Queen’s devotees and
possibly be a source of income to pay for the expenses of the
canonization process. Certainly after her long anticipated cano-
nization there will be an immediate demand for such a medal.
Why not have them available and begin now to consider the
creation of a medal of the Queen.

Hoping to hear from you in this regard, I am yours in Christ

and Queen Isabel, Ann Cianflone. USA

I offer you warm greetings and | am at
your service. My reason for addressing
you, besides offering greetings, is to ask
you to be so good as to send me any infor-
mation and documentation you can on the
subject of the Beatification of Queen
Isabel the Catholic, because I have promi-
sed to lecture on the Queen in February,
2004, and most specifically, on her
Beatification. The conference I'm refe-
mming to will be given in “EL REAL
CLUB ESPANA™ in Mexico City.

I will close by wishing you well. Yours
truly, Sister Clotilde Garcia Espejel Ede.
de Mexico




JSABES

HACIA LA
SANTIDAD DE
ISABEL LA
CATOLICA

José Antonio Vaca de Osmos,
embajador espaiiol e historiador.

Continuation del articulo anterior.

Ella nace, en Madrigal de las Altas Torres: es una tie-
rra de pan llevar, meseta de Castilla, tierra de santos y
de cantos. Alli, al lado, vecina suya, pero no coetanea,
estara santa Teresa de Jesus, en Avila. Después, en
Fontiveros, San Juan de la Cruz. Es un ambiente
comulgante y de tradicion catodlica, que indudablemen-
te influyé mucho en su personalidad; como influy6 en
muchas personalidades nacidas en aquellas tierras.

En cambio, influyeron menos sus padres. A su padre
apenas le conocio: Juan Il murié cuando la infanta ape-
nas tenia dos afos; y su madre, Isabel de Portugal, es
una reina que, ya cuando Isabel tiene uso de razonm,
estaba completamente perturbada.

Esta demente, en sus afios anteriores de lucidez,
como reina-consorte, habia contribuido enormemente
a la caida de Don Alvaro de Luna, valido de su espo-
s0; ¥ le habia llevado al cadalso en la Plaza Mayor de
Valladolid. Y ese fantasma de Don Alvaro de Luna se
le aparece a Isabel de Portugal cuando esti encerrada,
por su locura, en el castillo de Arévalo. Y se le apare-
ce alli, entre la fronda donde se unen los rios Adaja y
Arevalillo; y le ve surgir en la noche; y tiene esas obse-
siones; y es la persona menos indicada para la educa-
cién de una nifia y un nifio, el hermanito de Isabel, el
infante don Alfonso. No obstante, la princesa Isabel
sabe sacar de aquella situacion todo un ejemplo de
vida, de un modo de soportar las dificultades y los pro-
blemas, de adquirir personalidad propia, sin que tam-
poco le falte la ternura de su madre a pesar de la locu-
ra.

Pero Isabel nos dice, y es uno de los momentos mas
tristes de su juventud, de su nifiez: “Inhumana y forzo-
samente fuimos arrancados de los brazos de mi madre,
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ON THE
SANCTITY OF
ISABEL THE
CATHOLIC

His excellency Mr. Jose Antonio Vaca de Osmos
Spanish Ambassador, Diplomat and Historian

Continuation of the previous article

Her birthplace is Madrigal de las Altas Torres; it is a
country of wheat lands, the tableland of Castille, a land
of saints and song. A neighbor, but not her contempo-
rary, was Saint Teresa of Jesus, from Avila. Later, from
Fontiveros came Saint John of the Cross. This part of
Spain has a sacramental atmosphere, one imbued with
Catholic tradition, which doubtless had great influence
on her, as it has had on many others
born in those lands.

In contrast, her parents had little influence on her. She
scarcely knew her father. Juan 11 died when she was an
infant, little more than two years old, and by the time
Isabel reached the age of reason, her mother, Queen
Isabel of Portugal, was in the grip of serious mental ill-
ness.

In earlier years, before losing her sanity, this mad-
woman had, as queen consort, done much to bring
about the fall of Don Alvaro de Luna, a favorite of her
husband, and had caused him to be taken to the scaffold
on the Plaza Mayor of Valladolid. Now the ghost of
Don Alvaro de Luna appears to Isabel of Portugal when
she is locked up, due to her illness, in the Castle of
Arevalo. He appears to her there, where the rivers Adaja
and Arevalillo run together; she sees him rise again in
the night she is obsessed; she is surely the last person
who should be charged with the education of a girl and
of a boy, Prince Alfonso, Isabel’s brother. Nevertheless,
even from this situation, Princess Isabel knows how to
take an example of how to live, of how to endure diffi-
culties and problems, of forming her own character,
never losing tender feelings for her mother despite her
mother’s madness.

But Isabel tells us this, about one of the saddest
moments of her childhood: “With cruel force we were
torn from the arms of my mother, of our mother, to be
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de nuestra madre, para llevarnos a la corte de la reina
Juana en Madrid”. No sé la relacion exacta que tiene
con ello, pero de lo que no cabe duda es de que la
infanta, la joven, la nifia Isabel, es llevada a Madrid, a
una corte depravada, a una corte en la que se dan toda
clase de inmoralidades: el ambiente menos apropiado
para su formacion. Pero ella también sabe resistir ese
ambiente y dar ejemplo constante de todo lo contrario.
Tiene, eso si, tres amigas muy importantes, tres amigas
que no la abandonan, que estin a su lado siempre, y
que son:

1- Beatriz Galindo, la mujer mas culta de la época, “La
Latina”.

2- Beatriz de Bobadilla (las tres “beatrices” las llamo
yo): Beatriz de Bobadilla, la esposa del Alcalde del
Alcdzar de Segovia, intima amiga suya, personalidad
extraordinaria y tal vez la méxima de las tres “beatri-
Ces:.

3- Santa Beatriz de Silva, una mujer bellisima que vino
con la corte de la reina portuguesa a Madrid. Tal era su
belleza, que podia producir verdaderas alteraciones en
aquella sociedad en la que no brillaba precisamente la
moral. Se cubre la cara con un velo, y permanece siem-
pre cubierta, y solo levanta ese velo cuando va a visitar
a la ya Reina, a Isabel. Ellas dos fundan las
Franciscanas Concepcionistas. O sea que, en este
aspecto, Isabel la Catélica es también fundadora. Las
fundan en Toledo, y la reina Isabel cede los palacios de
Galiana para que se instalen alli. Las adjetivan “con-
cepcionistas” varios siglos antes de aprobarse el dogma
de la Inmaculada Concepeidn: aqui Isabel se nos mues-
tra precursora de los tiempos.

Isabel es una mina de recursos: de ella también saca,
Teresa Enriquez, ejemplos que imitar. Teresa Enriquez
es conocida como la “loca del Sacramento”. Una mujer
muy entregada a la religion catolica a su prictica y a su
propagacion. El maestro Martin de Cérdoba les dedica
a todas ellas un libro que se llama “El jardin de las don-
cellas”.

El ambiente de la Corte, en Madrid, rodea a la
Princesa cuando apenas ha cumplido diez afios, cuando
su hermano Alfonso no tiene mas que siete afios.

Ante los defectos que ofrece el rey Enrique 1V “el
Impotente” y su posible sucesién, el infante don
Alfonso se ve rodeado de un partido de la nobleza que
le convierte ya directamente en el rey supuesto de
Castilla, en oposicion a su hermanastro Enrique. Isabel
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carried to the Court of Queen Juana in Madrid.” 1 do
not know exactly the relation to it all, but there is no
doubt that the Princess, the young woman, the child
[sabel, is taken to Madrid, to a depraved Court, where
every kind of immorality takes place, the atmosphere
least appropriate for her formation. But she also knows
how to resist and to give a constant example of all that
15 its oppaosite It is true that Isabel has three very impor-
tant friends, three friends who never abandon her, who
are always at her side 1 call them the three “Beatrizes™),
and they are:

I. Beatriz Galindo, the most refined woman of that
time, known as “The Latina™

2. Beatriz de Bobadilla, wife of the Mayor of the
Alcazar de Segovia, her close friend, an extraordinary
person and perhaps the greatest of the three “Beatrices™
3. Saint Beatriz de Silva, a very beautiful woman who
came with th Portuguese queen’s Court to Madrid. So
great was her beauty that it could bring about true
changes in that society in which the moral element did
not shine brightly. She covers her face with a veil, and
remains always covered, and only lifts the veil when she
goes to visit Isabel, now the Queen. The two begin the
Conceptionist order of the Franciscans. One could say
that, in a way, Isabel the Catholic is also a founder.
They are founded in Toledo, and Queen Isabel grants
them the Galiana palaces as a home. They are called
“Conceptionists” several centuries before the dogma of
the Immaculate Conception is proclaimed: here lsabel
shows herself to be in advance of her times.

[sabel is a rich spiritual mine; and another wonderful
example for us to imitate is Teresa Enriquez. Teresa
Enriquez is known as the woman who is “crazy about
the Sacrament of the Eucharist”. She is a woman deeply
devoted to the propagation of the Catholic religion and
its practice. The teacher, Martin de Cordoba, dedicated
a book to these women named “The Garden of the
Ladies™.

The Court atmosphere in Madrid already surrounds
the Princess when she is scarcely ten years old, her
brother barely seven. Given the drawbacks of King
Henry IV, known as “The Impotent”, and his possible
succession to the throne, Prince Alfonso is surrounded
by a group of nobles who immediately declare him the
crown prince of Castile, despite the opposition of his
stepbrother, Henry. Isabel does not contribute to this;
she never confronts her brother Henry IV, not even in
the worst of situations. Don Alfonso, who could have
been the heir presumptive, who could have been don
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nunca contribuye a ello, nunca se enfrenta a su herma-
no Enrique IV, ni aun en las peores situaciones; pero
don Alfonso, el que podria ser titular, el que hubiera
sido don Alfonso XII, el hermano queridisimo e inti-
mamente unido a su hermana, fallece de un modo toda-
via misterioso, en un pueblo de la provincia de Avila:
en Cardeiiosa. De su deceso, no se puede juzgar, como
en tantos casos de la historia, si su defuncion fue por
enfermedad o fue una muerte por envenenamiento. El
caso es que dofia Isabel esta sola, y se encuentra como
responsable ante una situacion dislocada: una nobleza
dividida y una Espafia con reinos enfrentados.

Esa es la situacion de Isabel, con once afios, cuando
nace la Beltraneja en 1462, hija de Enrique 1V; aunque
parte de la nobleza no lo admite. Por ello, el Rey la
deshereda a favor de Isabel, en los Toros de Guisando.

Pero esa es una de las acusaciones contra Isabel la
Catolica. Por otra parte, el doctor Maraiion ha tratado
siempre, un poco, de justificar, digamos, las deficien-
cias de don Enrique IV. Pero de lo que no cabe duda es
de que €l reconocio, en el pacto de los Toros de
Guisando, que su heredera era su hermana Isabel.
Ademas esta dofia Juana, la Beltraneja, terminada la
guerra civil, se retira al convento de santa Clara de
Coimbra, y vive ya en Portugal.

De modo que aqui no hay acusacion posible contra
Isabel la Catolica. Ella se encontré con una situacion
asi; en los Toros de Guisando, el Rey, ante el Nuncio
de Su Santidad, enviado exprofeso para la ocasion, dice
que su heredera es Isabel la Catdlica. Que luego las
presiones de la familia Mendoza, protectora de la
Beltraneja, etc., le hicieran cambiar de opinion al Rey;
que aparecieran unas mujeres de mala vida de Segovia
diciendo que habian tenido relaciones con él; todo eso
parece un arreglo y una conveniencia politica del
momento. Lo cual, desde luego, es una cuestién en la
que no podemos entrar; pero si, en la realidad de los
hechos y en lo que sucedio despues.

Donia Isabel, entonces, tras ser declarada Princesa de
Asturias, era verdaderamente la novia de Europa. Tenia
toda clase de pretendientes: el Duque de Berry, herma-
no del rey Luis XI de Francia; el Principe de Gales,
Eduardo de Lancaster, hijo del rey EnriqueVI de
Inglaterra; don Alfonso V, rey de Portugal, al que
rechazo en repetidas ocasiones; y, un caso muy espe-
cial y muy curioso: don Pedro Giron. Este era un ver-
dadero monstruo, segun demuestran todos los cronis-

Alfonso XII, that beloved brother most closely tied to
his sister, dies under mysterious circumstance in a
small town in the province of Avila, in Cardenosa. As is
frequently the case in history, one can’t know with cer-
tainty whether his death occurred through illness or
through poisoning. What results is that Lady Isabel is
now alone, and finds herself responsible at a time when
the situation has gone awry, with a divided nobility and
kingdoms in Spain.

This is the situation in which Isabel finds herself at
eleven years of age, when the “Beltrangja™ is born in
1462, purportedly the daughter of Henry IV, although
part of the nobility do not recognize her as such. For
this reason, the King disinherits her in favor of Isabel at
Toros de Guisando.

But that is one of the accusations that has been lev-
¢lled against Isabel the Catholic. On the other hand, the
learned Maranon has always tried, to some extent, to
justify what we could call the deficiencies of King
Henry IV. But there is no doubt that he recognized in
the Agreement made at Toros de Guisando that his heir
was his sister Isabel. In addition. Dona Juana, the
“Beltraneja”, withdrew into the Convent of Santa Clara
de Coimbra,

Thus, there can be no possible accusation against
Isabel the Catholic. She found herself in this situation;
at Toros de Guisando, the King, in the presence of the
Papal Nuncio, who had been sent there expressly for the
occasion, says that his heir is Isabel the Catholic.
Subsequently, the pressures of the Mendoza family who
were protectors of the Beltraneja, caused the King to
change his mind. More women of bad repute from
Segovia came on the scene, saying they had had rela-
tions with the King. Those things appear to be some-
thing that was a political arrangement, a convenience of
the moment. This is, in any case, something we can’t
get into; except, certainly, in stating the facts and in
considering what happened later.

Dona Isabel, after being declared Princess of Asturias,
was truly Europe’s sweetheart. She had many aspirants
to her hand in marriage: the Duke of Berry, brother of
King Louis XI of France; the Prince of Wales, Edward
of Lancaster, son of King Henry VI of England; Don
Alfonso V, the king of Portugal, whose hand she repeat-
edly turned down; and a case most extraordinary and
curious, from don Pedro Giron. This man was truly a
monster, as the stories about him show. With a strong
group of followers he advances from Andalucia plan-
ning to kidnap the Princess Isabel, then 16 or 17 years
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tas: poderoso con sus huestes, quiere venir, desde
Andalucia, a secuestrar a la princesa Isabel, del6 6 17
afios, para casarse con ella. Y cuando esta de camino,
Isabel lo sabe, y se reiine con sus tres “beatrices™, y en
una habitacion empiezan a rezar: a ver si Dios la puede
librar de la amenaza de la que no podrian librarla los
hombres, porque no habia huestes que se pudieran
oponer a las de don Pedro Girén. Y la primera noticia
- que se recibe es que Pedro Girdn ha muerto en el cami-
no, en Villanueva de los Ojos, en la provincia de
Ciudad Real. No puede considerarse esto un milagro;
pero no cabe duda de que parece que el Cielo oyo a las
“beatrices” y a Isabel en aquella reunién pidiendo que
la salvara.

Esta Novia de Europa lo que queria era casarse con
su primo don Fernando, el heredero de la Corona de
Aragon. Queria con ello, unir a la familia Trastimara:
los dos eran “trastaimaras”. Su deseo era aunar los dos
grandes reinos de Espafia, los que ocupaban la mayor
parte del territorio: Aragén y Cataluiia, y Castilla, que
llegaba ya desde Finisterre hasta Gibraltar. Anhelaba

old, and force her to marry him. When Isabel learns that
he is on his way, she gathers with her three “Beatrices”
in a room to pray, to see whether God will free her from
a threat from which no man can free her, because there
was no army capable of opposing Don Pedro Giron’s
forces. The first news she then receives is that Pedro
Giron has died enroute, in Villanueva de los Ojos in the
province of Ciudad Real. Perhaps one may not consid-
er this a miracle, but certainly it seems that Heaven
heard the prayers of the “Beatrices™ and Isabel.

What the “Sweetheart of Europe™ wanted was to
marry her cousin Don Ferdinand, heir to the
Crown of Aragon. She wanted to unite the
Trastamara family; the two were both
“Trastamaras”. Her desire was to join the two
great kingdoms of Spain, those which made up
the greater part of its territory: the kingdom of
Aragon and Cataluna, together with Castille,
which already stretched from Finland to
Gibraltar. Her yearning to unite them fired her
interest in marrying Ferdinand. She sought infor-
mation: she sent her chaplain, Alonso de Coca, to
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unirlos, y por eso su interés en casarse con don
Fernando. Ella pide informacion: envia a su capellin
Alonso de Coca a Francia a conocer al Duque de
Berry; y a Aragon, a conocer bien a don Fernando,

Todos los informes sobre don Fernarnido son favora-
bles; en cambio, los del Duque de Berry son negativos:
de su persona, de su conducta, de su fisico. Es un per-
sonaje enclenque y ridiculo. Por este motivo el matri-
monio con su primo Fernando se lleva a cabo; pero a
través de una verdadera novela de aventuras.

Don Fernando, en Castilla, a escondidas, tiene que
enfrentarse con todo. Hay una cosa en la que Isabel ha
faltado al Pacto de Guisando, en el que se decia que
debia tener el permiso de su hermano, el rey Enrique
IV, para casarse. Y no tiene ese permiso; y a pesar de
esto se casa, con don Fernando, en Valladolid. Y los
dos son la mejor pareja, como decia el padre de
Fernando, don Juan II, extraordinario personaje y
admirador de Isabel. Decia de ella lo siguiente: “Isabel
es tnica por sus virtudes, su liberalidad, su integridad,
su prudencia, su hermosura, su honestidad; también
por su aspecto, por su encanto y por su altisima estir-
pe. Esa es Isabel, tan ilustrisima Reina, nuestra hija”.

Doiia Isabel, una vez casada, soport6 con sefiorio y
paciencia las, digamos, infidelidades, mas bien ante-
riores, de su marido. Tiene siempre un extraordinario
sefiorio para soportar aquella relacion. Hay entre los
dos, a pesar de todo, verdadera ternura y un gran res-
peto v dignidad. Sobre todo, dignidad. Ella, claro,
siempre fiel: la fidelidad absoluta; decente, decian los
cronistas. Amaba y celaba de su esposo.

Para Isabel empiezan ya muy pronto, lo dice el his-
toriador Alban, los cinco cuchillos.

El primero podemos decir que fue la muerte de su
hermano; pero, después, los cuatro restantes vendrin
de lo que ocurrié con sus hijos. Unos hijos a los que
habia educado con todos los medios posibles para su
perfeccién natural y sobrenatural, como le afirma Luis
Vives en unos parrafos preciosos que seria demasiado
prolijo citarlos.

Pero ;jcudl va a ser el segundo cuchillo? Todos lo
sabemos: el principe don Juan. El heredero de la coro-
na, la gran esperanza de Espaiia, reunia grandes condi-
ciones: era bueno, inteligente, estudioso; habia sido
preparado para las armas, incluso asistiendo a las gue-
rras de Granada; habia reunido indios recién llegados
a Sevilla. Sus padres le hicieron una corte en Almazan,
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meet the Duke of Berry; and she sent him to
Aragon, to become well acquainted with Don
Ferdinand. |

All the information about don Ferdinand is favorable;
on the other hand, that about the Duke of Berry is all
negative as to both his behavior and appearance. He is
a frail and ridiculous figure. For this reason the mar-
riage with her cousin Ferdinand goes forward, but only
by means of a true novel-like adventure.

Don Ferdinand, under cover in Castille, has to con-
front all of these issues. One is that Isabel has broken
with the Agreement made at Guisando, which states
that she must have the permission of her brother, King
Henry 1V, before marrying. She does not have this per-
mission, yet despite this, she marries don Ferdinand in
Valladolid. The two are the ideal couple, as was said by
Ferdinand’s father, Don John II, an extraordinary per-
son who admired Isabel. He says this about her: “Isabel
is unique because of her virtues, her generosity, her
integrity, prudence, beauty, honesty, and also for her
appearance, her ability to charm and her high lineage.
Such is Isabel, the most illustrious Queen, our daugh-
ter.”

Once they are married, Isabel endures nobly, patient-
ly, the knowledge of her husband’s infidelities, which
had begun before their marriage. She always had the
extraordinary gentility required to maintain that marital
relationship. There was among the two of them, despite
everything, a true tenderness and great respect and dig-
nity. Above all else, dignity. She, certainly, was always
faithful to him: said the historians “absolutely faithful,
and modest in her behavior”. She loved and watched
over her spouse.

For Isabel, as the historian Alban puts it, the five knife
thrusts to her heart began very soon.

We can say that the first was the death of her brother;
but the other four would come through her children.
These were children she had educated with every atten-
tion to their natural and supernatural perfection, as Luis
Vives affirms in some wonderful writings too lengthy
to quote here.

Where would the second knife thrust come from? We
all know this: the Prince Don Juan. Heir to the crown,
the great hope of Spain, he had wonderful qualifica-
tions: he was good, intelligent, studious; he had been
taught martial arts, even participating in wars in
Granada; he had met with Indians who had recently
come to Seville. His parents set up a royal household
for him in Almazan and all went well. He married
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para que pudiese estar alli y se desarrollara bien. Le
casan con Margarita, hija del Emperador de Austria.

Pues bien, este pobre muchacho, débil, enfermo, no
puede aguantar aquella relacion: se dice del Principe
que murid de amor. El caso es que tenia una enferme-
dad congénita que era dificil de superar, a pesar de sus
buenas cualidades. Fallece, vy las escenas de los padres,
cuando se retinen en Salamanca, ante el cadaver de su
hijo, son lo mis desgarrador que pueda darse. ;Como
no iba a causar un dafo especial en la reina Isabel
aquel dolor tremendo, que ella soporta con verdadero
espiritu cristiano, con tranguilidad v serenidad, que
eran cualidades suyas fundamentales?

Pero tiene otra hija, la hija mayor: Isabel. Se casa
sucesivamente con dos reyes de Portugal, y del segun-
do tiene un hijo: el infante don Miguel. jQué maravi-
lla! jUn rey futuro que puede unir, no ya Aragon y
Castilla, que ya estaban unidos; sino ademas, Portugal;
es decir: toda la peninsula unida por un rey, don
Miguel, el nieto de los Reyes Catdlicos!

Isabel, la madre de don Miguel, muere en el parto; y
la abuela se lo lleva a Granada. Iba a cuidarle, y el
infante fallece a los dos afios: otra pérdida para
Espafia. Es otro cuchillo clavado en el corazén de la
Reina junto al de su hija Isabel, la madre del nifio.

Mo es afortunada, porque otra hija, Maria, se casa
muy bien con don Manuel de Portugal; pero apenas
tiene relacion con Espafia. Fruto de este matrimonio es

Margaret, daughter of the Austrian Emperor.

Well then, this poor boy who is weak and ill, is unable
to manage this relationship. They say that the Prince
died of a broken heart. He had a congenital illness dif-
ficult to overcome, despite his good qualities. He dies,
and the grief of his parents, when they meet in
Salamanca, on seeing the body of their son, could not
be more heartrending. How could this tremendous
pain not have caused special harm to Queen Isabel?
She suffers this loss with a true Christian spirit, show-
ing the calm and serenity which are her most funda-
mental qualities.

But she has another child, her oldest daughter, Isabel.
Isabel is married in turn to two kings of Portugal, and
from her second husband, has a child, the Infante don
Miguel. How wonderful! A future king who could
unite, not just Aragon and Castile, which were already
united, but also Portugal. That is to say, a whole penin-
sula might be united by a king, don Miguel, grandson
of the Catholic Kings!

Isabel, mother of don Miguel, dies in childbirth; and
his grandmother brings him to Granada. She does this
in order to care for him, but the child dies at two years
of age: another loss for Spain. It is another knife thrust
through the heart of the Queen, together with the loss
of her daughter Isabel, the child’s mother.

She is unfortunate, since her other daughter, Maria,
marries well with don Manuel of Portugal, yet she has
little to do with Spain. The child Isabel is the result of
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la nina Isabel, la que va a ser la Emperatriz: la mujer
de Carlos V, su primo hermano.

Otra hija, dofia Juana, no podia proporcionar mayor
dolor tanto al padre como a la madre. El caso es que
dofia Juana, que heredaba en gran parte la locura de su
abuela, hubiera podido mantenerse como una persona
discreta, incluso poder llegar a reinar y a gobernar.
Reinar, efectivamente, reind; pero solamente como
titulo: su matrimonio con Felipe el Hermoso trastorna
totalmente su vida. Es maltratada, es engafiada, se ve
sometida a situaciones de una gran tensién por sus
terribles celos a causa de los amorios de su marido: su
vida en Flandes fue espantosa. Vino a Espaiia otra vez.
Quiso volver a Flandes: no la dejaron; y entonces orga-
niza grandes escindalos en el Castillo de la Mota.
Salia medio desnuda por las almenas del castillo,
insultaba a su madre cuando iba a explicarle las razo-
nes de que siguiera alli en vez de ir a Flandes, a unir-
se a don Felipe, ya mujeriego. De modo que el propio
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this marriage; she will be Empress, the wife of Charles
V, her first cousin.

Another daughter, the lady Juana, could not have
given more cause for sorrow, to her father as well as
her mother. Juana, who inherited her madness from her
grandmother, could have maintained herself in a dis-
creet manner, including being able to reign and govern.
She did in fact reign, but in name only: her marriage
with Philip the Fair completely changed her life, and
not for the better. Juana was mistreated and deceived:;
she experienced highly stressful situations due to the
terrible jealousy she felt from her husband’s love
affairs; her life in Flanders was horrible. She returned
to Spain. When she wanted to go back to Flanders,
they would not allow her to do so, and she conse-
quently created scandalous scenes at the Castillo de la
Mota. She went out half naked on the battlements of
the castle; she insulted her mother, who sought to
explain why she should stay in Spain rather than go

Santa Beatriz de Silva e Isabel la Catolica
St Beatriz de Silva and Isabel the Catholic
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y gran historiador Manuel Ferniandez Alvarez, cuando
trata de defender a dona Juana, acaba probando que
efectivamente estaba perturbada; y, sobre todo, que no
reunia condiciones para ser Reina de Espana. jEn qué
cabeza cabe que Fernando el Catdlico, su padre, la
maltratase, que la maltratara su hijo el emperador
Carlos V, que no la quisiera su madre Isabel la
Catolica? No, lo que pasa es que no podia reinar, no
estaba en condiciones para ello. El tema esta ya muy
manido: se han escrito sobre él tltimamente varios
libros. Ha habido autores que se han enamorado del
personaje, que ha ido al cine y al teatro, que se ha con-
vertido ya casi en un topico: los méritos de la pobre
dofia Juana.

Don Fernando el Catélico, cuando ve ya muerta a su
esposa Isabel, y se retine con su hija dofia Juana en
Almazan, la abraza llorando y caen al suelo los dos,
llenos de dolor por la pérdida de la persona amada y
unidos por el carifio paterno-filial; y a pesar de eso, era
poco tal vez lo que don Fernando amaba a su Juana en
comparacion con lo que la queria Isabel.

Alguien ha acusado también a Isabel de ser poco tier-
na con su hija Catalina. Catalina es otra desgracia, otro
cuchillo clavado en su corazén. La cede en matrimonio
al Principe de Gales, (Arturo); y, cuando muere Arturo,
al principe Enrique de Inglaterra. Es ya leyenda, nove-
la, la relacion entre la pobre infanta Catalina y el rey
de Inglaterra Enrique VIII. Escribio cartas a su madre,
y la Reina contestd como pudo, como podia contestar
la Reina en aquellas condiciones y en aquel caso de
dignidad, en un momento en que la Iglesia Catdlica se
estaba rompiendo por el anglicanismo; que no podia
tomar partido, que no podia actuar de ninguna forma
politicamente en el caso de su hija; ni tampoco podia
hacerla volver a Espafia, porque no lo autorizaban en
Inglaterra.

Si unimos estas desgracias a la pérdida de su herma-
no Alfonso, la verdad: hay que tener en cuenta los
méritos extraordinarios de una mujer que, por otra
parte, es el ama de casa perfecta. Los franciscanos de
Arévalo, en su nifiez, le habian ensefiado cualidades de
orden, de modestia, de hacendosidad. Como los
Jeronimos, la gran orden importante de Espafa, los
franciscanos le habian ensefiado también un cierto
conocimiento de la religion, no ya de un nivel, diga-
mos, popular; sino unos conocimientos casi teologicos.
CONTINUARA
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back to Flanders to join Philip the womaniser. This went
so far that even the great historian, Manuel Fernandez
Alvarez, in his defence of Juana, ends by proving that
truly she was insane, and above all, that she did not have
the necessary qualifications to be Queen of Spain. Who
would be so foolish as to imagine that her father,
Ferdinand the Catholic, treated her badly, and/or that her
son, Carlos V, treated her badly, that her mother Isabel
the Catholic did not love her? No, what happens is that
she is unable to reign; she is not in any condition to do
so. The subject is stale; many books have recently been
written on the subject. Some authors, writing for movies
and the theatre, have fallen in love with Juana as a liter-
ary figure, and this has nearly become a popular theme:
the merits of poor lady Juana.

Ferdinand the Catholic, reunited with his daughter
Juana in Almazan after his wife Isabella’s death,
embraces her weeping and the two fall to the ground,
united by family feeling, and grief-stricken over their
loss. Despite this moving scene, don Fernando’s love for
Juana was little in comparison with his love for Isabel.

Some have also accused Isabel of showing little ten-
derness towards her daughter Catherine. Catherine’s sit-
uation is another unfortunate one, another sword in
Isabel’s heart. Isabel gives her in marriage to Arthur, the
Prince of Wales; when Arthur dies, Catherine is given to
his brother Prince Henry of England. The relationship
between poor Princess Catherine and the King of
England, Henry VIII, is now the stuff of legends and
novels. She wrote letters to her mother, and the Queen
answered as best she could under the circumstances and
given the demands of dignity, at a time when the
Catholic Church was being torn apart by Anglicanism.
Isabel could not take sides, she could not act in any way
politically in her daughter’s situation; she couldn’t even
bring her back to Spain, since the English authorities
forbade this.

If we add these misfortunes to the loss of her brother
Alfonso, the true picture emerges. One has to acknowl-
edge the extraordinary merits of a woman who, on the
one hand, is the perfect mistress of her household. The
Franciscans of Arevalo. in her childhood, had taught her
to be orderly, modest, and a good manager of resources.
Like the Jeronimos, a great religious order in Spain, the
Franciscans also instilled in Isabel a clear knowledge of
her religion, not just on a basiclevel, but on a theologi-
cal level as well.

TO BE CONTINUED
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Discurso de Mons. Cipriano Calderén
durante la concesiéon de la Gran Cruz de
Isabel la Catdlica en la Embajada de
Espaiia ante la Santa Sede.

Senior Embajador de Espaifia ante la Santa Sede,
Eminencia,

excelencias, sacerdotes,

sefioras y sefores:

Este homenaje lo ofrezco o remito a
Hispanoamérica, el “Continente de la Esperanza,”
aqui representado por insignes personalidades ecle-
siasticas y distinguidos embajadores, que acompa-
nan a los espaiioles cuya presencia agradezco.

Lo ofrezco a las naciones hermanas de Espaiia,
pensando que Isabel la Catédlica fue, de alguna
manera, la iniciadora de la Evangelizacion de
America.

Pienso que cualquier homenaje que se hace a un
obispo o a un sacerdote hay que interpretarlo siem-
pre en clave de Evangelizacion, pues en la Iglesia los
homenajes han de estar, en cualquier caso, referidos
a Jesucristo.

El Papa Juan Pablo II ha dicho que * la primera
evangelizadora de América” fue la Virgen de
Guadalupe. Se refiere naturalmente al terreno espi-
ritual, devocional-eclesial, de la gran epopeya evan-
gelizadora alli iniciada por los misioneros espaiioles
procedentes en gran nimero de mi tierra de
Extremadura. (Los 12 primeros franciscanos que
fueron a evangelizar México partieron del Convento
de Belvis de Monroy, situado en mi diécesis de ori-
gen, Plasencia).

Pero, aparte o junto a la labor realizada por la
Virgen desde el cielo y desde la colina del Tepeyac,
en Guadalupe, México, es necesario decir que, en el
inicio de la accion misionera, desplegada en el
Nuevo Mundo a raiz del descubrimiento, la figura

The speech given by Monsignor Cipriano
Calderon during the Awarding of the Great
Cross of Isabel the Catholic at the Embassy
of Spain before the Holy See

Your Eminence,
Excellencies, priests,
Ladies and gentlemen,

[ offer or send this tribute to Hispanic America, the
“Continent of Hope™ represented here by distin-
guished figures of the Church and ambassadors, who
are accompanying the Spaniards, and whose presence
is much appreciated.

I make this offering to these sister countries of
Spain, with the thought that Isabel the Catholic was,
in a way, the one who began the Evangelization of
America.

I think that whenever acknowledgement is given to
a priest or bishop one must understand that this is a
tribute to Evangelization, since in the Church all
praise must, in every case, be given to Jesus Christ.

Pope John Paul II has said that “the first missionary
to America” was Our Lady, the Virgin of Guadalupe.
Of course he is speaking of the spiritual world, the
devotional-ecclesiastical terrain of the great epoch of
evangelization begun there by the first Spanish mis-
sionaries, who came in large numbers from the land
of Extremadura. (The first 12 Franciscans who went
forth to preach the Gospel in Mexico came from the
Monastery of Belvis de Monroy , located in the dio-
cese | am from, Plasencia).

But apart from the work carried out by the Virgin
from heaven and from the hill of Tepeyac in
Guadalupe, Mexico, it’s necessary to say that at the
very beginning of the missionary work opening up in
the New World immediately after its discovery, it was
Queen Isabel the Catholic who planned and gave
momentum to the work of evangelizing. She did this
through her recommendations to Christopher
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que planeo y dio el impulso a la accién evangeliza-
dora fue la Reina Isabel la Catdlica, con sus reco-
mendaciones a Cristobal Colon o a los demas descu-
bridores, prelados y frailes, enviados por los Reyes
de Castilla-Aragon; y también con sus disposiciones
en las leyes y sobre todo en su Testamento con el
anexo “Codicilo™, de tan rico contenido misionero,
en orden a la “conversion” de aquellos “pueblos” a
“nuestra santa fe catolica”, como decia Isabel.

No voy a hacer ahora, aqui, historia, pero si pongo
esto de relieve para manifestar que la Gran Cruz de
Isabel la Catdlica, que me ha sido impuesta y me
honraré de llevar, quiero sea un signo de la
Evangelizacion de América y un homenaje a la
insigne Reina que la hizo posible en sus comienzos
y que, por ello y por su santidad de vida, bien mere-
ce, s asi lo dispone la Iglesia, ser llevada a los
Altares, como deseamos y para ello trabajamos,
sobre todo con ocasion del V centenario de su muer-
te, que se clausura el proximo afio (26 de noviem-
bre).

En este ambiente de evocacion, he de dar las gra-
cias -también en nombre de los demas- por la conce-
sion de tan noble y distinguida condecoracion, ante
todo, a esa Sierva de Dios, la Reina; a su Espana,
nuestra patria, a la que amamos con “lealtad acriso-
lada”, como dice la insignia. Gracias al Rey, don
Juan Carlos, a quien felicitamos cordialmente en el
dia de su onomastica. Gracias al Gobierno de su
Majestad con su Presidente, el Sr. Aznar. Al sefior
Embajador y seiiora de Abella, que tan fina y digna-
mente representan la Nacion ante la Santa Sede, en
cuyos organismos yo trabajo al servicio de la Iglesia
y de los pueblos de América Latina, a quienes van mi
simpatia y mis mejores votos. Pienso que ese servi-
cio es lo que puede justificar la concesion de esta
Cruz.

Muchas gracias a todos.

Columbus and the other discoverers, priests and friars
sent by the Kings of Castille-Aragon, as also with the
legal arrangements she made, and above all in her last
will and testament with its added Codicil whose rich
missionary content intends the conversion of all the
Indian peoples to “our holy Catholic Faith”, in
Isabela’s words.

Without telling the whole story here, 1 do want to
highlight a point with regard to the Great Cross of
Isabel the Catholic, which has been given to me, and
which I am honored to bear. | want that cross to be a
symbol of the Evangelization of America and a form
of homage to the famous Queen who made the begin-
nings of Evangelization possible. For that reason, and
because of the sanctity of her life, she is completely
worthy, if the Church so decides, to be raised to the
Altars, as we wish and for which we work, above all
on the occasion of the 500 year anniversary of her
death, which will take place next year November 26.

In this evocative atmosphere, 1 must give thanks-
also in the name of others-for the granting of this
noble and distinguished medal, above all to this
Servant of God, the Queen; and to Spain, our country
which we love with “proven loyalty”, as the banner
says. We give thanks to don Juan Carlos 1, King of
Spain, whom we greet on his saint’s day. Thanks go
also to the government of His Majesty with its
President, Senor Aznar, and to the esteemed
Ambassador, don Juan Carlos Abella and Mrs Abella,
who have represented our country in a fine and digni-
fied manner before the Holy See, in whose organiza-
tions | work in service to the Church and to the peo-
ple of Latin America, for whom 1 feel great friend-
ship and to whom | send best wishes | believe this
service is what may justify, ultimately the awarding of
this Cross.

Many thanks to all.
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Necesidad especial
SE PRECISA COCHE

Dos miembros de Miles Jesu van a viajar por toda
Europa repartiendo el folleto del “Manifiesto del
Milenio”, el cual presenta las ensefianzas de la Iglesia
Catolica como la solucidn para el actual decrecimien-
to de la poblacién de Europa. Para realizar este tra-
bajo necesitan un coche en condiciones para viajar
por toda Europa repartiendo este escrito catolico. Asi
como Colon humildemente pidié ayuda a la Reina
Isabel para realizar su viaje, los miembros del equipo
del Manifiesto del Milenio le piden a usted la suya
para llevarlo a cabo. Si usted puede donar un coche o
el equivalente en dinero para comprar uno, por favor
pongase en contacto con:

Miles Jesu.

Manifiesto del Milenio
C/ Ajates, 50

05005 Avila, Esparia

T. 920/22 34 73

Special Necessity.
CAR NEEDED

Two members of Miles Jesu will be traveling
around Europe passing out the “Milllenium
Manifesto™ tract which presents the teachings of the
Catholic Church as a solution for the current under
population of Europe. To do this work they need a
reliable car to travel around Europe passing this
Catholic literature. Just as Columbus humbly asked
the help of Queen Isabel for his voyage, the members
of the Millenium Manifesto team ask you for yours.
If you can donate a car or the equivalent amount to
buy one, please contact:

Miles Jesu
Millenium Manifesto
Calle Ajates 50
05005 Avila, Spain
920-22-34-73

Miembros del equipo del Manifiesto del Milenio
Members of the Milleninm Manifesto ream
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LLAMADA PARA VOLUNTARIOS / CALLING FOR VOLUNTEERS

Ynelo a sueitra Eguina. Joire oun leam,

La Iglesia Catédlica necesita tu fe en The Catholic Church needs your faith
accion. América y Espaiia tu celo apostéli-  in action. America and Spain your apostolic
co. Isabel y su Causa tu ayuda. zeal. Isabel and her Cause your help.

La revista ISABEL™ The ISABEL™

requiere tus conoci-
mientos y disponibili-
dad.

Participa como:
promotor, distribuidor,
fotografo, mecanografo
y VOLUNTARIOS EN
GENERAL (NO SE
NECESITA EXPERIEN-

CIA) .

Liamanos al: 91 534 0774 (Madrid) o

920 22 34 73 (Avila)

magazine can use your
knowledge and availabi-

lity

Participating as:
photographer, promoter,
distributer, typewriter
and as GENERAL
VOLUNTEERS (NO
EXPERIENCE NEEDED)

Contact us at (773)262-0861 (Chicago,IL)
or (602)276-6098 (Phoenix,AZ)
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LETANIA DE LA UNIDAD

CICLO DE CONFERENCLAS

Lo que no te ensenaron en la escuela What they didn’t teach you in school

sobre [sabel la Catélica... about Isabel the Catholic...

ISABEL Una revista excelente e ISABEL An excellent and very inter-
interesantisima para conocer la reali- esting magazine for knowing the real
dad historica de Isabel la Catdlica y history of Queen Isabel the Catholic
su influencia en la Iglesia. and her influence on the Church.
iSuscribete hoy mismo! Subscribe today!

«Por qué disculparse por la Inquisicién Espaiiola?

Este folleto asombraria y atin escandalizard a muchos lectores. Describe los sorpren-

dentes descubrimientos televisados por el documental de 1a BBC sobre la Inquisicion.
También unifica las conclusiones de historiadores tan diferentes como el agndstico Dr.
Leo Moulin, el Catélico Vittorio Messori y el Protestante William Prescott.

Why Apologize for the Spanish Inquisition?

This booklet will surprise and even shock many readers. It discloses amazing discoveries
aired in the BBC Documentary about the Inquisition. It also brings together the shatter-
ing conclusions of such diverse historians as the agnostic Dr. Leo Moulin, the Catholic
Vittorio Messori, and Protestant William Prescott.

A la venta folleto: For sale the booklet:
Dos Que Escogieron el Two Who Chose the Path
Camino a Roma to Rome
por; by:
el muy Rvdo. y Hon. Rt. Rev. and Rt. Hon.

Mons. Graham Leonard, Msgr. Graham Leonard,
KCVO y Linda Poindexter =~ KCVO and Linda

Poindexter Para ordenar

por teléfono,

Ektenia o Ektenia or llame al
Letania de la Unidad Litany for Unity
Una bella e inspiradora sin- A beautiful and inspiring 91 534 07 74

fonia de oraciones tomadas symphony of prayers taken ~
de la Misa, Liturgia Divina  from the Mass, Divine ESPANA
y Sagrada Escritura que Liturgy. and Holy Scripture

responde a la peticién del which fulfills our Holy

Santo Padre pidiendo ora- Father's petition for prayer To order by
ciones por la unidad de los for Christian unity, leads to :
cristianos, conduce a una deeper personal conversion, phﬂne, call:

conversion personal mas pro- and fosters unity. > = .
funda y promueve la unidad. 1 800 654
7945

Sélo en Espaiiol (USA only)

Disponible en casette todas las conferencias del Congreso
“Camino a Roma” 2001.



